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0. b.3acnaBckui?

XapbKOBCKMNI HaLMOHAa/IbHbIM yHnBepcuTeT nM. B. H. Kapa3uHa

«JINBUTE/NIN ABCEHTA» W MOTUB
OTCYTCTBUSA: POJIb A3bIKA KAK MOATEKCTA

B eBpomeiickoif KHMBONHCH OOWJIBHO TIPEACTABICHBI KapTUHBL, H300pakaromine
«roburenei abceHTay. [lokazaHo, 4TO CpeIl HUX BBIAENAESTCS IPYIIA, B KOTOPOH CIIOBO «aOCEHT
HE TOJBKO YKa3bIBAET HA U300pa)KeHHE HAMMTKA, HO M CIY>KHT CAMOCTOSITENIbHBIM I'€HEPaTOPOM
cMmbicna. (Croma Bxomst cepust kaptul I[lukacco, a takke kaptunbl [lera, Maune, bepo.) Oto
CBS3aHO C T€M, YTO Ha OCHOBHBIX €BPOINEHCKHX S3bIKaX B JAHHOM CJIOBE aHAarpaMMaTH4ecKu
BBIJIETIACTCS «OTCYTCTBHE» (YTO HE MMEET OTHOLICHHS K STHMOJIOTHH CJIOBa, 0003HAYAIOIEro
HamuTOK). B pesymsrare momydaeTcst TpaauIys KapTHH C MOTHBAMH Pa30OIEHHOCTH WM
OTCYTCTBHEM MapTHEpa IO MOIHOIEHHOW KOMMYHHKAIUH. DTO MPEACTABISAET coOO mpumep
€CTECTBEHHOI CEeMHOTH3aLlUN MCXOAHBIX CBOMCTB. HoBBIN mar cnenan B xapTune B. Konryna
«Hey, Judey, mo oTHOmIEHNIO K KOTOpOW KapTHUHBEI C M300pakeHHEM «Iro0HTenel abceHTay
OKa3bIBAIOTCs NpeTeKcTaMu. KirroueBoe 1yist ero KapTHHBI CIIOBO «absence» He SKCIUIUIMPOBAHO.
3aT0 MOTHBHI SI3bIKa aKTYaJIM3YIOTCS 3a CIET 3HAYMMOCTH aHIIIMHCKOTO 13-3a H300pakKeHHOTO Ha
KapTHHE aHTypa)ka U CO3BYUHsI COOTBETCTBYIOMINX CIIOB.

Knwueswie cnosa: MNOATCKCT, aHarpaMma, BTOpudHasd CCMUOTU3alUA
0. B. Zaslavskii

Kharkov V. N. Karazin National University

«ABSINTHER DRINKERS>» AND MOTIF
OF ABSENCE: ROLE OF LANGUAGE AS AN
UNDERLYING IDEA

European painting is abundant with pictures representing «absinthe drinkersy. It is shown
that among them there is a group in which the word «absinthe» not only refers to the image of
drink but also serves as an independent generator of meaning. (This includes pictures by Picasso,
Dega, Manet, and Béraud). This is because in main European languages this word contains the
anagram «absence» (it has nothing to do with etymology). As a result, there appeared a tradition
of paintings with motifs of disconnections, loneliness, an absence of common communication,
etc. This presents an example of natural semiotization of original properties. A new step was
made in the picture by Vadim Koltun «Hey, Jude» that implicitly invokes a series of pictures with
absinthe drinkers. The key word «absence» is not explicit. Meanwhile, the motifs of language are
actualized in this picture due to the significance of English because of the things depictured in it
and assonance of the correspondent words.

Keywords: subtext, anagram, secondary semiotization

! Oner BopucoBu4 3acinaBckuil, JOKTOp GU3NKO-MAaTEeMaTHUYECKUX HayK, BELYLHN HayYHbIH
COTpyAHUK XapbKOBCKOIO HAI[MOHAJIbHOIO yHUBepcuteTa uM. B. H. Kapasuna.
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BBenenne

Cx0acTBO MEXAY PSAOM Pa3IMUHBIX Xy10°KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN MOXKET
OBITH BBI3BaHO BHEIIHUMH IpHurHaMu. HanpuMmep, B )xuBonucH (0 KOTOpoit nanee
Y MOKET pedb) OHO MOXKET OBITH O0YCIIOBIEHO TeM, uTo (1-i ciyuaii) onuchiBaeTCs
OIMH M TOT k€ OOBEKT (ropoj, MPUPONHBIN Iei3ax, MOPTPeT IpencTaBUTENCH
TOTO WJIM MHOTO COCIIOBUS U T.J.). B aTOM ciyuae Henm3OeKHbIE YepThI CXOICTBA
JIOCTATOYHO TPUBUAIBHBI M CBA3aHBI CO CBOWCTBaMH H300pakaeMoOro OOBEKTa.
Topasnmo 6oee copeprKaTeIBHBIM SIBISIETCS 2-1 CIy4Yai — CXOICTBO TUITOJIOTHYIECKOE,
KOTOPOE 3aTparnBaeT caMy CTPYKTYpY XyAOKECTBEHHOTO IPOW3BENEHUS. 37ECh,
OJIHAKO, IPUCYTCTBYET LI PsIT MOTCHIMAIBHBIX TPYIHOCTEH: HEOOXOAMMO 3TH
CTPYKTYpPHBIE JIEMEHTHI 3aMETHTD, aJIEKBaTHO OMKCAaTh, a TAKXKE OOBSCHUTH CaAMO
BO3HHKHOBEHHE THUITOJIOTHYECKOTO CXO/ICTBA.

B nanHo# paboTe MBI BEISBIISIEM YaCTHBIH, HO BaXKHBIM TPUMED ITOBTOPEHUS
TUMNOJOTUYECKUA CXOJIHBIX CTPYKTYpHBIX 3JIEMEHTOB B >kuBomucu. Ilpu sToM
VHBapUAaHTOM OKAa3bIBAa€TCS CEMUOTHYECKH HEOJHOPOJHAas CBsI3aHHAas Mapa
MTOBTOPSIOLIMXCSl DJIEMEHTOB — COOCTBEHHO J>KHMBOIUCHBIH (00pa3) M SI3BIKOBOM
(cioBo). Ecnm Obl 3TO OBUI mIpUMEp YIOMSHYTOTO BbIIle ciy4as 1, OH He
MpencTapisil Obl HUKAKOTO MHTEpeca — IMOHATHO, YTO Y HM300pakKeHHWU OIHOTO
U TOTO e 00BEeKTa W Ha3BaHUA OyayT cxogHbIMU. OIHAKO pedb MOMAET O ciiydae
2. KiroueBoii 4epToit paccMarpuBaeMoro Huxke (peHOMeHa SIBISETCS TO, YTO OH
CBS3aH C POJIBIO S3bIKA KAaK MOATEKCTA B KUBOIHCHBIX MPOM3BENEHUAX. B dmcTo
CIOBECHBIX TEKCTAaX MOAOOHOE SBIEHHE BCTPEYACTCS, KOTAA B MOATEKCTE II0
OTHOIICHWIO K SI3bIKY, Ha KOTOPOM HAIIUCAaH TEKCT, NPHUCYTCTBYET e€IIe OIUH
si3bIK [JIleBuHTOH, 1979]. AHanormyHoe siBIIEHHME BCTpEYaeTcsi U B >KUBOIMCH.
Tam crerneHp CEMHOTHUYECKOH HEOAHOPOAHOCTH, KOTOpas SBISETCS BaXKHBIM
(akTOopoM NOJIHOLEHHOTO (YHKIHOHHpoBaHHus Tekcra [Jlorman, 2000, c. 13],
CTAHOBUTCS elle OoJibllle M3-3a KOHTPAacTa MEXIy IBYMs HPOTHBOIOIOXHBIMU
THUIIaMU SI3bIKa B 00I[ECEMHOTHYECKOM CMBICIIE — U300pa3UTEIbHBIM U CJIOBECHBIM.
K macrosiieMy MOMEHTY HAKOIUICH IICJIBIN psiJ HaOmroneHuit Takoro poaa [Geist
1988], [3acmasckuit 1997, 2002, 2005, 2019, 2020], Faryno [2002, 2016], onHaxo
MIOJIMHHASL POJIb JAHHOTO SIBJICHUS B MCTOPHHM U MPaKTHUKE >KUBOIHCH OCTAETCS
BO MHOT'OM HEsICHOH. B wacTHOCTH, 3TOMY NpensTCTBYeT 0OBEKTUBHASA TPYAHOCTb,
cBsi3aHHAs ¢ OOHapyXeHHeM M Bepu(pukanueid Takoro sBieHUs. C 3TOH TOUKH
3peHus, IpeaMeT NaHHOM paboThl MHTEPECEH €Ile M TEM, YTO IOKa3bIBACT, KAK
cToIb 3eMepHOoe (Ka3aJoCh ObI) CBOHCTBO MOXKET OIPEEIATh HEYIO0 TPAIHUIIHIO,
K KOTOpPOH MPUHAMIIC)KHUT PSA MPU3HAHHBIX [IEIEBPOB BBIIAIOMNXCS KUBOMHCIIEB.

CoBpeMeHHBII «/J1I00UTEIb a0CeHTa»

MBI HauHEM C pacCMOTPEHHS KapTHHBI COBPEMEHHOTO XyIOKHHKa Bamnma
Kontyna (Ykpanna — I'epmanust). Jlamee MBI yBUAWM, Kak aHaju3 OIHON 3TOH
KapTHUHBI €CTECTBEHHBIM O0pa3oM MPHUBOJAUT K BBISIBICHUIO LEJIOHW XUBOIHCHON
Tpaauuuu, uayuei n3 XIX Beka.
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B. Kontyn. Hey Jude. 2013.
https://www.facebook.com/2021540311415995/photos/a.2191057657797592/21910591

61130775/?type=3 &theater
OnWHOKMIN YelOBEK, CUISALIUN 3a CTOJIOM PSJIOM C OoKalamMu, 0OXBaTHB ceOst
O6CI/IMI/I pyKaMI/I, an/meM OdHa U3 HUX Hoz[rmpaeT FOJ'[OBy,* BCC OTO HCMOHCTpaTI/IBHO
orcelnaer k «Jlroourensuune abcenra» [Tukacco.

P. Picasso. La Buveuse d’absinthe. (I1. [Iukacco. JIro6urensaumna abeenra.) 1901
https://arts-dnevnik.ru/lyubitelniza-absenta-picasso/

Onnaxko kaptuHa KonTyHa COmEpKHT W HE CTOJNb OYEBHAHBIC 3JIEMEHTHI,
Ha KOTOPBIX MBI M OCTaHOBHMCS. B ero xapTwHe 3Ha4MMBIM 00pa3oM BbIIENSETCS
AHNINACKUI MOTUB, B TOM YHUCIIE — aHIIIMICKUN SA3BIK, & TAK)KE MOTHB 3ByKa U SI3bIKA
KaK TakoBHIX. Ha cTeHe BHCUT QoTorpadust 3SHAMEHUTOW MY3BIKAIBHOM TPyIITBl bruTis.
Psgom ¢ OyTBUIKOW HAXOAWTCS MarHUTO(OH — YCTPOMCTBO, BOCIIPOM3BOISINEE 3BYK.
Ha3Banue kapTHHBI BOCHPOM3BOAMT Ha3BaHHWE ONHOM M3 mneceH butns. Ilpu stom
U TIOMHMO MarHMTO(OHa B CaMOW KapTHHE BO3HHMKACT «3ByYaHHE» H3-32 3BYKOBOH
mepekITnIKy ciioB: Beatles — bottle (4o coxpansiercs u B pycckom: «OyTeuTka — butmis).
Bce 310 3acTaBisieT B JAaHHOM KOHTEKCTE€ M HasBaHMe KapTuHbl Ilmkacco, xoTtopas
SIBIISIETCS TPETEKCTOM I10 OTHOIIEHUIO K JAHHOM, TPAKTOBAaTh B COOTBETCTBYIOLIEM JIyXe€.
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A IMEHHO, B CJIOBE «a0CEHT» (KOTOPBIH 1 TO-aHIIIMHCKU U MO-(PPaHIly3CKH IepefaeTcs
kak absinthe, B pomHom s [lukacco umcmaHckoMm — absenta) BHIETh yKa3aHHE Ha
orcytcrBue — absence (aHri., ¢p.), (ausencia — mci., absentia — yat.). B koHTekcTe
KapTHHBI 3TO MOAYSPKUBACT OJMHOUECTBO TePOs, TUIICHHOTO ITOJHOIIEHHOTO OOIICHHS.
Takum 00pa3oM, 3/1eCh AKTYaJM30BaHO SIBJICHUE «SI3bIK KaK MOATEKCTY, MPHYEM
HECKOJIBKMMHU crtocobamu. COOTBETCTBEHHO, S3bIK CTAHOBHUTCS TEMOH KApTHHBI.

B nanHOI1 KapTHHE BCe 3TO YCHIICHO €Il U TeM 00CTOATEILCTBOM, YTO Ha KApTHHE
N300pakeH YeNIOBEK SIBHO CIIABSIHCKOM BHEIIHOCTH M B aHTypaKe, XapaKTepHOM JUIs
obiBiero CoBerckoro Coro3a (cyas XoTs Obl M0 MarHUTOQOHY). Tak 4To aHDIUICKUI
SI3BIK POJIHBIM SI3BIKOM TIEPCOHAXKA CKOpee BCETO He siBisieTcsl. TeM caMbIM, BO-TIEPBBIX,
3a0CTPSIETCSI TEMa s13bIKa KaK TaKoBasi. BO-BTOPbIX, 320CTPSIETCS] U MOTHB OIMHOYECTBA!
repoil U ero KyMHpBI TOBOPAT HA Pa3HbIX S3bIKAX, TAK YTO KOMMYHHKAIUS Haxe
B BOOOpa)kaeéMOM IPOCTPAHCTBE CTABUTCS 1107 COMHEHHe. B wacTHOCTH, oOparieHue
(hey), yka3aHHOe B Ha3BaHHMH, JaHO HA YYXKAOM SI3bIKE, OTHOCHUTCS K MEPCOHAXY,
HOCSIIEMY aHIJIMICKOE UMS, U B IaHHOM clIy4yae OTIIpaBisieTcs B HUKyna. Kpome toro,
MOTHB OJIMHOYECTBA yCHJIMBAETCSI KOHTPACTOM — TeM, 4To Ha (otorpaduu Ha creHe
M300pakeHBI YETBEPO COPATHHUKOB, COOOIIA ACTMABIINX €INHOE JeJ0 U (B OTIMYHE OT
MepCcoHaXKa) TOOMBIIMXCS BBIIAIOIIETOCS YCIeXa.

HasBanue akryamusyer npoOiieMy MMEHH. 3a CHHMHOU Teposi KapTHHBI BHCST
n300pakeHNs] 3SHAMEHUTOCTEH; TOITOMY, XOTSI IX IMEHA HEe HAaITCaHBbI SIBHO, OJTHO JINIIb
n300pakeHre JII0OOro M3 WICHOB IPYNIbl BUTI3 akTyaln3yeT W COOTBETCTBYIOLIEE
XOpOoHmIO M3BECTHOC UM KaXXI0T0 W3 HUX. Taxxe ums IMPUCYTCTBYET B HAa3BAaHUH,
Oynyun B3sito u3 necan butms (Jude). Ha takom (one repoil oka3pIBaeTCsl 3HAYMMO
0e3BIMSHHBIM; STO — YeJOBeK 0e3 MMEHH M 0e3 cyapObl, HUKTO. JTO camo 1o cebe
YCHJIMBAeT TEMY OTCYTCTBUSI, BOILUIOMICHHYIO B CJIOBe absence.

CroBo absence, yka3pIBaroliee Ha OTCyTCTBHE, IPUBOIUT B JAHHOM KOHTEKCTE
K CMBICJIOBOMY HalpsDKEHHIO MEXKIY JBYMsI HPOTHBOIOJIOKHBIMU 3S(pQeKTamMH.
C OnmHOH CTOpPOHBI, CJIOBO, YKasblBalOlllee Ha OTCYTCTBHE, CaMO OTCYTCTBYET
(HO Mozmpa3ymMeBaeTcs!) — 3TO MPEACTaBIAET COO0M MKOHUYECKOE BOIUIOIICHHE CaMOT0
MoTHBa OTCYTCTBUs. C OpPYroii, KapTHHA COOTHOCHUTCSI CO CBOUM IPETEKCTOM: MECTO
OTCYTCTBYIOIIETO COOECEIHUKA WITH JIFOOOBHOTO MapTHEPA 3aHUMAET MOpa3yMeBaeMast
kaprtrHa [Inkacco ¢ n300pakeHNeM OTMHOKOH JTIOOUTENEHHUIB abceHTa. B pesynbsrare
JIBa OJIMHOYECTBA, Pa3JeJICHHbIE TUCTAHIINEH B CTOJNIETHE, IIPUBOAT K CBOEOOpa3HOMY
TTOABJICHUIO Iaphbl.

JIro0uTenu abceHTa B HCTOPHHU eBPONEHCKOI ;KNBONMCH

[IpencraBneHHbIE BBITIE HAOMIOACHIS HYXKIAIOTCSI B JOTIOJIHEHUH U 0000IIIeHUH.
Jemno B ToM, 4TO N300pakeHre TFOONTENFHUIIEI aDCEHTa HE OTPAaHHYIMBACTCS YKa3aHHOM
Bhilie KapTuHOU [Inkacco. Y camoro Ilnkacco ecTh U Apyrue KapTHHBI TAKOTO Poja,
IIpUHAUISKAIINE TOTyOOMY MEPHOY:
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P. Picasso. La Buveuse d’absinthe. (I1. [Tuxacco. JlrooutensHuna adcenra.) 1901,
http://picassolive.ru/blog/pictures/pablo-pikasso-lyubitelnica-absenta-2—1901/

P. Picasso. La Buveuse d’absinthe. (I1. [Tuxacco. JIroOutenbuuna abcenra.) 1901,
http://ipicasso.ru/1900 53.html

Kpowme Toro, cymecTByeT U My»KCKOH BapHaHT:

P. Picasso. Absinthe. (I1. ITukacco. Adcent.) 1901,
https://diletant.media/articles/44177387/
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K OTOMY IMPUMBIKACT CICAYIOIad KapTHUHa:

P. Picasso. Arlequin et sa compagne. (ITukacco. Apiekut u ero noapyxka). 1901,
https://muzei-mira.com/kartini_ispanskih_hudojnikov/1674-arlekin-i-ego-podruzhka-
stranstvuyuschie-gimnasty-pikasso-1901.html

B namHOM ciiydae cnoBo «aOceHT» B Ha3BaHHHM OTCYTCTBYeT. OmHaKo
3€JIeHBbI I[BET HAIMTKA XapakTepeH HMEHHO Juisi a0CeHTa, a TeMa OJIMHOYeCTBa
U HEKOMMYHHUKaOEIIbHOCTH SIBHO IPUCYTCTBYET B KapTuHe. [loaToMy mpezcraBisiercs
BIIOJIHE 3aKOHHBIM BKJIIOUUTH U €€ B pACCMaTpUBAEMBIN PsiAl.

Ho neno ne orpannunBaercs kaptuHamu [Iukacco. B eBpomneiickoii :XKMBOIUCH
MIPOCMATPHUBACTCS LeNast TPAJUIUSI N300pakeHHs aO0CeHTa M MBIOMINX €T0, CBSI3aHHAS
C MOTMBOM OJMHOYECTBA U OTCYTCTBHUS IIOJIHOLICHHONM KOMMYHHUKalMi. BOT HECKOIBKO
IIPUMEPOB’.

E. Degas. L’ Absinthe (9. lera. A6cent) 1876,
https://muzei-mira.com/kartini_francii/1510-kartina-absent-edgar-dega-1876.html

2 B 06HI€M ClIydya€ IMOJHOE€ KOPPECKTHOC ONHCAHUE KAPTHUHBI ITOJDKHO BKIIIOYaThb B cebs

CBEJICHUS O s3bIKE, HAa KOTOPOM caM aBTOp NPEACTaBUI ee Ha3BaHue. OnHako, faxe U Oe3 Takoi
“HpOPMAIINK, CUTyalus oOlierdaercs TeM, 4To CBs3b absinthe ¢ oTCyTcTBHEM mpencTaBieHa
Ha HECKOJIBKHX «OCHOBHBIX» €BPOINEHCKUX S3bIKAaX, BKIIOYas 0CO00 3HAYMMBIN IJIsI MCTOPUH
skuBonucH (paniy3ckuii. Tem Gonee 4To posib (HPaHITy3CKOTO sA3bIKAa BOOOIE HE HYKIAETCs B
000CHOBaHUH B ClTy4ae 00CYKIaeMbIX 37€Ch XYI0KHUKOB.

90


https://muzei-mira.com/kartini_ispanskih_hudojnikov/1674-arlekin-i-ego-podruzhka-stranstvuyuschie-gimnasty-pikasso-1901.html
https://muzei-mira.com/kartini_ispanskih_hudojnikov/1674-arlekin-i-ego-podruzhka-stranstvuyuschie-gimnasty-pikasso-1901.html
https://muzei-mira.com/kartini_francii/1510-kartina-absent-edgar-dega-1876.html

NO 3 (42) 2020

E. Manet. Le Buveur d’absinthe (3. Mane. Jltoourens abcenra). 1858—1859,
https://muzei-mira.com/kartini_francii/2054-kartina-lyubitel-absenta-eduard-mane-opisanie.html

Van Gogh. Nature morte avec absinthe. (Ban T'or. Hatropmopt ¢ abcentom. 1887),
https://www.wm-painting.ru/MasterPieces/p19_sectionid/18/p19_imageid/2597

Jean-Georges Béraud — Les buveurs d’absinthe, 1908. ()Kau bepo. JIroourenu abcenta),
https://www.pinterest.it/pin/524317581616314216/
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Tema 0TCYTCTBHS KOMMYHUKAIUU U OJJMHOYECTBA 3aMETHA BO BCEX ITUX KAPTUHAX.
U neno He ToIbKO B ux o0miell arMocepe, HO M HEKOTOPBIX 00J1ee KOHKPETHBIX SIEMEHTaX.
B nByx kaprunax Ilukacco mo mpaByro pyKy OT JIOOMTEIBHHUI aOCeHTa HaXOTUTCS
3€pKajio, B KOTOPOM Ha KapTMHE HUKTO M3 JIIOAEH HE OTpakaeTcs — JakKe CaMH 3TH
reponHH. B elre o1HOM ero KapTHHE ¢ TeM K€ Ha3BaHHUEM CIIpaBa (BO3MOXKHO, B OKHE) €J1e
MasIuT HESICHBIM CHITY3T. B ero xe xapriuHe « AOCEHT» Ha XenToM (OHE MPHUCYTCTBYIOT
a0puCHI YeoBeYeCKuX (GUTyp, HO OUYEHb HESICHBIE — KOHTAKT C BHELIHUM MUPOM U €ro
obuTarens MU y TIepCOHaXKa MPaKTUYECKH OTCYTCTBYET. 3a CIMHOM repoeB /lera BUIHBI
(GparMeHTBl MX OTPaXEHHH — 3epKaJbHBIX JBOMHHMKOB, IPUYEM TO OOCTOSTEIHCTBO,
9TO Ha 3PUTEN CMOTPAT WX 3aThUIKH, JIUIIb YCHINBACT YyBCTBO pa3olmeHHocTH. Ha
MOJIOTHE MaHe 3a CHHMHOH repost BUIHA €T0 TE€Hb, HO 0e3 SCHBIX OYEepTaHWi, KOTOpbIE
Mo Obl 00paTHTh BHUMAHHE HA CXOICTBO OpPUTHHANA M JBOIHMKA. B kaprune Ban
l'ora MOTHB OTCYTCTBHS JIOXOIHT JI0 OYKBaJIbHOTO OTCYTCTBHSI «JIIOONTENS aOceHTa» 3a
CTOJIOM, YTO yCHJIUBaeTcs IByMs (hakropamu. OIMH U3 HUX — HAJIMYUE JIBYX IPEAMETOB
Ha CToJIe, KaK OBl 110 KOHTPACTY YTBEPXKIAIOIINX HATHYUe OMU3KUX, HO HEOTYIIIEBIEHHBIX
mapTHepoB. [lpyroil — 3T0 BHZ 4epe3 OKHO dUeloBeKa (MOTEHIMAIbHOTO «I0OWTENs
abceHTay), HAyIero OT Kade B MPOTUBOMOIOKHYIO CTOPOHY.

TakuM 00pa3oM, BO BCEX 3THX KapTHHAX, TIE CIOBO «aOCEHT» HPHCYTCTBYET
B Ha3BaHUM, MBI CTAJIKHUBAEMCSl TAaKXKe C MOTUBOM JBOMHMYECTBA, IPUYEM CaMH 3TU
JIBOMHHMKY HE UMEIOT UeTKUX O4epTaHUI MM OTCYTCTBYIOT BOBCe. B mpenensHOM cityuae
(xax y Ban ['ora) mponanaet gaxe caM «OpUTHHAI».

B xaptune KontyHa, ¢ KOTOpoif MBI Ha4dajiH, ABOMHUK OTCYTCTBYET Ha IOJIOTHE
BITOJTHE 3HAYMMO: B POJIM TAKOTO JIBOMHMKA BBICTyNaeT kapTuHa [Iukacco u ee mepcoHax.
A, KpoMe TOro, €CTb NAPTHEP 10 KOMMYHHKAIUHY, IPHYEM OJHOCTOPOHHEHN, BHYTPH CaMOM
KapTHHBI — 3T0 Tpymnna butns, ueit mpussiB Hey, Jude B taHHOM KOHTEKCTE BBIIISITUT yXKe
KaK Tparuueckasi UpOHUsL.

Takum o0Opa3zom, B TOM, 4YTO KacaeTcs OAWHOYECTBAa, B PAaCCMOTPEHHBIX
KapTUHaX ¢ aOCeHTOM [eJ0 OTHIOOb HE CBOOWUTCS K OIWMHOKOMY mepcoHaxy. Cpenu
KapTUH 3TOW TPyINIBl €CTh MHBAPUAHTHBIM MOTHB — IPHUCYTCTBHE HEMOIHOLEHHOTO
B KOMMYHHMKAaTHBHOM CMbICI€ [BOMHHMKA. KOMMyHUKanuss C HHM HEBO3MOXHA,
OrpaHMYEHA, UM JKE €ro MPHCYTCTBHE JHIIb MOAYEPKUBAET TOPXKECTBO OAMHOYECTBA.
[IpryeM 5TOT MOTHB pealn30BaH JBYyMsl B3aHMMHO JOINOJHHUTEIBHBIMH CIOCO0aMH —
4epe3 00pasbl U CIOBO.

EcrecTBeHHast ceMMOTH3ALUSA

Temepp MOXHO OIHKCaTh OOLIYI0 JOTHYECKYIO CTPYKTYPY PacCMOTPEHHOIO
sBieHns. K MOpoXaeHN 0 KapTHH CO CXOJHBIM HaOOpPOM MOTHBOB IPUBEIO COUYETAHHE
JIByX HCXOIHBIX (haKTOPOB.

1) Ha kaptiHe n300paeH alKoroNbHEIN HATUTOK, T.€. HAITUTOK, KOTOPHIH caM 1O
ce0e CBsI3aH C MOTPYKEHHEM B BOOOpaXKaeMbIii MUP M YXOJIOM OT peabHOCTH.

2) OTOT HAaMTOK UMEET Ha3BaHHE, KOTOPOE Ha PAJIE EBPONEHCKUX S3bIKOB CO3BYYHO
CJIOBY, BBIPQKAIOLIEMy OTCYTCTBHE. B pe3ynbrate oTChUIKA K (DPU3MYECKOMY CBOWCTBY
HAIMTKa B KOMOWHAIIMU C YUCTO CEMHOTHYECKUM (DaKTOPOM, CBSI3aHHBIM C Ha3BaHUEM
3TOTO HAIIUTKA, ¥ TIPUBEJIA K TOSBICHUIO LIEJIOT0 Psifia KAPTHH 00 OJMHOYECTBE.
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OmmcanHblil A(hEKT MOXKET paccMaTpuBaThCsl Kak IPOSBICHUE €CTECTBEHHOM
CEeMHOTH3allMM HMCXOMHOro 0o0bekTa. bomee oObMHA cuTyaims, Korma Takod OOBEKT
SBIISICTCST LETMKOM TpuponHbsM. B pabore 0. 1. Jleuna [Jleun, 1998, c. 559-577]
ObUI0 0OpamieHo BHIMAaHUE, YTO YTHIUTAPHBIC U CEMUOTHYCCKUAE ACTICKTHI OHUX U TEX
e MPEZMETOB MOTYT CIIO)KHO B3aWMOJEHCTBOBATH APYT ¢ ApyroM. [Ipu 3TOM BO3MOXKECH
«IeTYKTHBHBIN TOAXOM: TIOTBITATHCS BBIBECTH BO3MOXKHBIE CEMHOTHYECKHE CBOWMCTBA
00BeKTa M3 ero MarepuanbHbIX cBOMCTBY [JleBuH, 1998, c. 560]. OH xe oTMeTHNI, 4TO
«cpenu 6ecUnCIeHHOTO MHOXECTBA IIPUPOJHBIX U HCKYCCTBEHHBIX OOBEKTOB BBIIEIACTCS
CPaBHHUTEIBHO HEOOJIBIIOE KOJIMYECTBO JIETKO ¥ €CTECTBEHHO CEMUOTU3UPYEMbIX» [JIeBuH,
1998, c. 560]. Ynomsnyras Bblie padora JleBuHa B OCHOBHOM IOCBSIIEHA 3€pKaTy
U BBIBOJly €TI0 CEMUOTHUYECKUX CBOMCTB M MX UCIIOJIbL30BAaHUS B KYJIbTYPE M3 IPUPOIHBIX
CBOMCTB 00bEKTA.

B Hanrem jxe cirydae Mbl CTAJIKMBAaEMCS C APYTHM NpHMEpPOM Takoro pona. [Ipuyem
TYT €CTECTBEHHAs CEMHOTH3AIHS TPOUCXOAUT HA OCHOBE HE (PU3MIECKHIX CBOWCTB 00BEKTa,
a sA3BIKa KaK TOATEKCTa (TIOCKOJBKY OTTAKUBACTCS OT Ha3BaHUs). B 3TOM oTHoIIeHWH
ee MOKHO Ha3BaTh BTOPHYHOW. B pesynprate TO, YTO OOBIYHO OCTAETCS HEHA3BaHBIM
U TPYAHO OOHAPYKUMBIM, BRIXOAUT Ha TIOBEPXHOCTD, ITOIy4asi 3pIMOE BOILIOIICHHE.

Kak HeoJHOKpaTHO MOAYepKUBAIOCH JIOTMaHOM, «MHUHHMAJBbHOW paboTaroriei
CTPYKTYpOH SIBIS€TCS HaJW4YMe JBYX S3BIKOB M HX HECHOCOOHOCTh, KaXKAOTO
B OTAENBHOCTH, OXBaTUTh BHEImHUN mup» [Jlorman, 2000, c. 13]. B atom oTHOmEHHH
XapaKkTep B3aPIMOI[eIZCTBPIﬂ B JXMBOIUCHU ABYX SA3bIKOB B3aMMHO JOIOJHHUTCIBHOIO TUIIA
(s13b1Ka 00pa30B U CIOBECHOI0) 0COOEHHO Cofiep KarelieH. B taHHOM citydae 9To MpUBOIUT
K TOMY, YTO B3aMMOJICHCTBHE JIByX Kaue€CTBEHHO Pa3HbIX B CEMHOTHYECKOM OTHOIIEHUH
S3BIKOB KaK OBl KOMIIEHCHPYET JUISl 3pHUTENIs OTCYTCTBHE IIOJHOLEHHOTO OOIIECHHs
MEX[y TepCOHaXaMHt M UX ofuHouecTBo. [Ipr 3TOM mpobiema «Ipyroro» nepexoauT Ha
CIIEMYIOMUH YPOBEHb aOCTPAaKIUH (YTO HE yNACTCS MEPCOHAXaM B «pealbHOW KU3HM,
COBEPINIACTCS B CEMUOTHIECKOM MPOCTPAHCTBE), & «CIOKET» 00 OMMHOYECTBE CTAHOBUTCS
METacIOKETOM, OOBITPBIBasl CaMy CTPYKTYPY COOTBETCTBYIOUIETO XyTOXKECTBEHHOTO
TIPOM3BE/ICHHSI.

AJIbTepHATHBHBII ceMUOTHYEeCKU 3P PexT

OmnucaHHOE HaMH SIBJICHHE, CBSI3aHHOE C TEMOM abCeHTa B KUBOIIUCH, OTHIONb HE
YHHUBEPCAJIbHO (HO UMEHHO II0TOMY T€ CITydaH, KOrjia OHO 0OHApyKUBAETCS, IPEACTABIISIOT
0co0bIi uHTEpec). B mcropuum eBponeickoil )KUBOIUCH CYIIECTBYET JIOBOJIBHO MHOTO
KapTUH ¢ M300pakeHHeM aOCceHTa, B KOTOPBIX CaMO CJIOBO «a0CEHT» MOXET HHKaK He
OOBITPBIBATECS, @ MOTHB OJIMHOYECTBA — OTCYTCTBOBAaTh BOBCE (Jla’Ke B TeX CIydasX,
KOTJIa 33 CTOJIOM HM300pakeHa eIMHCTBeHHAs Qurypa). CMm., HanpuMmep, HAOOPHI KapTHH,
coOpaHHBIE B ITaHHBIX OJIOTaX:

https://parashutov.livejournal.com/173972.html

http://www.andersval.nl/publikatsii/esse/8730-zeljonaya-feya-v-zhivopisi

Cpenu HHMX BBLAEISIETCS €Ie OJHAa TPYIa, TAKKe CBSI3aHHAs C €CTeCTBEHHOM
ceMuoTH3aluel, Ho apyroro Tuma. OHa OCHOBaHAa Ha 3€JICHOM I(BETE HANUTKA, Tak
YTO 3/1eCb MOXXHO TOBOPUTH O NEPBHYHOW CEMHOTH3allMH. DTO MPHBEJIO K KapTHHAM
C «3eJIeHOH (heei» MM HaMeKkaM Ha IOTYCTOPOHHOCTb. B KauecTBe MpUMEPOB MOXHO
TIPUBECTH KapTUHBI, aBTOPAMHU KOTOPBIX siBIsifoTcs OnmBa u TopHemaH:
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B. Onuga. [Terommii abcent. 1901,
https://commons.wikimedia.org/wiki/File: The Absinthe Drinker by Viktor Oliva.jpg

Axcens Topaeman. A6cent. 1902 r,
https://www.pinterest.ie/pin/772930354769833717/

OpHako, mpu Bceil BHemHeH S(QEKTHOCTH psla TaKUX KapTWH, B HHUX
OTCYTCTBYET CEMHOTHYECKasi HEOIXHOPOJHOCTb, CBSI3aHHAs C BU3YaJbHO-3BYKOBBIMHU
KajamOypamu, IMOCTPOSHHBIMH Ha CaMoM clioBe «abceHT». Kpome Toro, Ha pomHbBIX
JUIS 3THX XYJIO)KHUKOB SI3bIKaX (YEIICKOM B IEPBOM CIIydae U IIBEACKOM BO BTOPOM) HET
TIPSIMO#1 CBSI3U aOCEHTa C MOTHBOM OTCYTCTBUS. KapTHHBI ¢ BTOPHYHON CeMUOTH3AIHEH
abceHTa OKa3aJich Bee ’Ke 3aMETHO Ooliee TITyOOKMMH, YeM OCHOBAaHHBIC Ha IIEPBUYHOM.

B ToMm, 9TO Kacaercs ceMHOTH3aIMK aOCCHTA KaK 00BEKTa *KUBOIHCH, MOXHO
yKa3aTh Ha €II€ OIWH IOTCHUIHAIbHBIH (DaKTop. OTO S3BIKOBOE CO3BYYHE CIIOB
(paHITy3CKOM SI3BIKE — «CTAKaH» VEITe U «3eNEHbIi» vert. B 3ToM ciaydae MOXHO OBLIO
OBl TOBOPHUTH O TMEPEIUICTEHNH NEPBUIHON M BTOPUYHON CEMHOTH3aUWHU (CBSI3aHHOM
KaK ¢ (pr3uyecKuMu CBOWCTBaMH OOBEKTa, TaK W Ha3BaHHEM). OHAKO MBI HE MOXXEM
MIPUBECTH YOEAWTENBHBIX IMPUMEPOB, YTO 3TO OOCTOATENHCTBO Kak-TO cpaboraio
B MCTOpUH >knBoIMcH. CIUIIKOM OOJBIIOE CXOACTBO (OIM30CTh IO CMEXHOCTH ILTIOC
ONHM30CTH IO 3BYyYaHHIO) CKOpee He CII0COOCTBOBANIO, a MPEMSATCTBOBANIO CO3IAHHIO
CMBICIIOBOTO HANPSDKCHUS M U3BICUCHUIO CYIIECTBEHHOTO XyIOKECTBEHHOTO 3 deKTa.
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3ak/a04enne

SIBneHne «3bIK Kak MOJITEKCT B KUBOMUCKHY MPEACTABISET CO00H BecbMa TOHKHUI
u pezakuii a¢ppext. OOGHAPYKHUTH €ro COBCEM He MPOCTO, a JIaXKe €CIIM OH M 00HApyXKeH, TO
BO3HHKAET MPoOIeMa MOATBEPKACHUS (TOT0OHO TOMY, KaK OOCTOMT JIEJIO ¢ aHaTPaMMaMH
B JINTEPATYPHOM TEKCTE). 31E€Ch MOXKHO yKa3aTh /{Ba OCHOBHBIX CITydas.

1) CooTBercTByOImHKE KIIOYEBEIE CIOBa BOOOIIE OTCYTCTBYIOT B KapTHHE.
3HaYMMOCTh UX 3BYKOBOH (OpMBI TpedyeT 0cob0ro 000CHOBAHMSI.

2) KiroueBoe c0BO NpHMBENEHO B Ha3BaHWM. 1orna Ha IIOJOTHE NPUCYTCTBYET
pa3BepThIBAHME CEMAaHTHYECKOTO IIOTEHIMaNa CJIOBa. OTOT BAapHaHT MOXET OBITh
YCJIO)KHEH, €CJIM 2a) B Ha3BaHUHU MPUCYTCTBYET HE CaMO CJIOBO, 4 €r0 aHarpamMMa.

Cepuist KapTHH, peaTu3yIolias CXOAHbIE MOTHBBI M CJIOBO «aOCEHT» B Ha3BaHWH,
NpUHAIISKAT Kak pa3 BapumaHTy 2a. CrnoBo absinthe wnmeer apeBHerpedeckoe
MPOUCXOXKICHUE OT CJIOBA, 0003HAYABIIETO TOPHKYIO MOJIBIHB, YTO HE MMEET HHYEro
obmiero ¢ orcyTcTBieM. TeM He MeHee JIOBOJIIBHO SIBCTBEHHAS aHATPaMMa, TOTCHINAIBHO
NPHUCYTCTBYIOIIAsl B 3TOM CIJIOBe, ObUla 3aMedeHa ¥ peajM30BaHa IKUBOMHCHBIMU
CPEeICTBaMM IIEJIBIM PSIOM €BPONEHCKHUX XyHOXKHHUKOB. Takum o0pa3zoMm, MPUCYTCTBHE
HESIBHBIX AJIEMEHTOB OKa3aJIOCh IBOWHBIM: aHarpaMma JIaeT KII0ueBOe CJIOBO, HAMPSIMYIO
B Ha3BaHHM OTCYTCTBYIOLIEE, @ CMBICI 3TOTO CJIOBA BOIUIOIIAETCS KUBOMHCHBIMU
CpEICTBAMH.

JlaHHast cepust KapTHH AEMOHCTPHPYET peanbHOCTh 00CY)KAAeMOro SIBICHHS, T.¢€.
CIIY)KUT CBOETO POJa SKCIIEPUMEHTAIBHBIM MOATBEP)KACHUEM, YTO SI3BIK KaK MOITEKCT
JIEHCTBUTEIBHO MOXXET OBITH B )KUBOIIUCH BaJKHBIM SJIEMEHTOM ITOITHKH.

Eumie onuuM, npudeM Oosee CIOKHBIM 3-M BapHaHTOM pPaccMaTrpUBaeMOro
(beHomena sBisiercst kaptuHa Konryna. Tam KiirodeBoe CIIOBO «aOCEHT» OTCYTCTBYET
BoOOIIIE, HO TOApa3yMeBaeTcs Omaromaps K OTCBUIKE K paboTaM IpelliecTBEHHHKOB.
Llemouka 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB, CBA3AaHHBIX C AOCEHTOM, MMEET BHA: JaHHAs KapTHUHA
— KapTHHBI TPEIICCTBEHHUKOB — Ha3BaHWE MX KapPTHH — MOTHBBI OIMHOYECTBA.
[Momyyaercst, 4T0 B CONEp)KaHUM KApTUHBI KIIIOYEBYIO DPOJb MOXET MIPaTh CIOBO,
KOTOpoe (pUrypupoBaio B Ha3BaHWHM HE 3TOH KapTHHBI, & KapTUH-IPETEKCTOB, MMPUYEM
TaM OHO NPUCYTCTBOBAJIO HC HAIIPAMYIO, 4 B BUJIC aHArpaMMBI. B sTom cmbIciie KapTUHa
KonTyHa mnokasblBaeT, HACKOJIBKO NPUXOTIMBOH MOXET OBITh WIpa MEXKIY CIOBOM
U n300paxxeHneM. XyIOKECTBEHHAsl MPAaKTHKA PEan3yeT 3/eCh JOCTATOYHO DPEIKHE
BapHaHTHl COOTHOIIEHHS MEX/y HUMH, YKa3bIBasg Ha HEOOXOAUMOCTh COOTBETCTBYIOLINX
TEOpeTHYECKUX 0000IICHNH 1 KacCH()UKAILIMN pacCMaTPHBAEMBbIX SBICHUM.

Kapruna KontyHa momoria BBISBUTBH LIENYIO TPaJWIHUIO CIIOBECHO-3PHTEIBHBIX
KaJlaMOypOB, CBSI3aHHBIX CO CIIOBOM «a0CEHT», WIYIIYI0 OT E€BPONEHCKOW >XUBOIUCH
XIX Bexa. CooTBeTcTBYOIINIA 3D (EKT MepervieTeHns ciioBa U 00pa3a ocTaBaics B Heil
JIOCTAaTOYHO TpyAHO oOHapyxuMbM. Kaptuaa KonTyHa B HEKOTOpOM CMEICIE JIOBETA
€r0 JI0 TIpeJiesia ¥ TI0TOMY CHOCOOCTBOBaJIa ero oOHapyskeHHIo B 1enoM. [Iprdem B aTom
psioy oHa 00JNajaeT KaueCTBEHHO HOBBIM CBOMCTBOM: JIEMOHCTPAaTHMBHO OTTaJIKUBAsICh
OT COOTBETCTBYIOLICH Tpagulluu, OHA JAENaeT ee OUyTUMOW. B 3ToM cmbicie naHHas
Tpaauuusg CTAaHOBUTCA MeTana}lPIlIPIeﬁ: OHa 06I)IFpI)IBaeT camy cels U TeM CaMBbIM, II0-
BUIMMOMY, IPUBOJUT K JIOTUYECKOMY 3aBEPLUEHHUIO 9TOH JIMHUHU, HayaTo eie B XIX Beke.
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